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Superior Court of Washington, County of   
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ: 

_______________________________, 
Individual 
Cá Nhân 

No.  _____________________ 
Số 
Final Order Confirming Transfer 
and Terminating Washington 
Guardianship/Conservatorship 
Lệnh Cuối Cùng Xác Nhận 
Chuyển Giao và Chấm Dứt 
Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ 
Ở Washington  
(ORGDNOW) 
(ORGDNOW) 

Final Order Confirming Transfer and Terminating Washington 
Guardianship/Conservatorship 

Lệnh Cuối Cùng Xác Nhận Chuyển Giao và Chấm Dứt Quyền Giám 
Hộ/Quyền Bảo Hộ Ở Washington 

1. A Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship from Washington to the Receiving 
State of  was filed. 

 Đơn Xin Chuyển Giao Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ từ Tiểu Bang Washington sang 
Tiểu Bang Tiếp Nhận  đã được trình nộp.  

2. The court signed a Provisional Order Granting Petition to Transfer Guardianship/ 
Conservatorship to the Receiving State. 

 Tòa án đã ký Lệnh Tạm Thời Chấp Nhận Đơn Xin Chuyển Giao Quyền Giám Hộ/Quyền 
Bảo Hộ sang Tiểu Bang Tiếp Nhận.  

3. The guardian/conservator petitioned for guardianship/conservatorship in the receiving 
state. 

 Người giám hộ/người bảo hộ đã trình nộp đơn xin quyền giám hộ/quyền bảo hộ ở tiểu 
bang tiếp nhận.  

4. The receiving state issued a provisional order accepting transfer of guardianship/ 
conservatorship under provisions similar to RCW 11.90.410. 

 Tòa án của tiểu bang tiếp nhận đã ban hành lệnh tạm thời chấp nhận chuyển giao 
quyền giám hộ/quyền bảo hộ theo các điều khoản tương tự với RCW 11.90.410. 
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5. The guardian/conservator filed a certified copy of the receiving state’s provisional order. 
 Người giám hộ/người bảo hộ đã trình nộp bản sao có chứng nhận về lệnh tạm thời của 

tiểu bang tiếp nhận. 

6. The guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed a final report and accounting. 
 Người giám hộ/người bảo hộ [-] đã  [-] đã không trình nộp một báo cáo cuối cùng và kế 

toán. 

The court orders: 
Các lệnh tòa: 
7. The guardianship/conservatorship is transferred to the receiving state of  . 
 Quyền giám hộ/quyền bảo hộ được chuyển giao sang tiểu bang tiếp nhận. 

8. The Washington guardianship and/or conservatorship is terminated. 
 Quyền giám hộ và/hoặc quyền bảo hộ ở Washington được chấp dứt.  

9. The guardian/conservator will be discharged upon entry of an order approving a final 
report. 

 Người giám hộ/người bảo hộ sẽ được bãi nhiệm khi ban hành một lệnh chấp thuận báo 
cáo cuối cùng. 

Dated:     
Đề ngày:             Judge/Court Commissioner 

Thẩm Phán/Ủy Viên Tòa Án 
Presented by: 
Được trình bày bởi:  

    
Signature of Guardian/Conservator Printed Name CPG No: 
Chữ Ký của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ Tên Viết In CPG Số: 

    
Signature of Attorney Printed Name   WSBA No: 
Chữ Ký của Luật Sư Tên Viết In   WSBA Số: 


